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ZVEZDA

MapycHo-BuHTOBOW Oapk “MNMypkya MNa”

Steam Bark " Le Pourquoi pas ? "

MACLUTAB 1:100 CAEJIAHO B POCCUU Ne9012 MADE IN RUSSIA SCALE 1:100

"Mypkya-Ma?'" (nep. ¢p. - MNMNoyemy Obl U HET) - TPEXMAUYTOBLIM Bapk, NOCTPOeHHbIM B 1907 r. kopabnec-
TpouTensHoi Gpupmoinn “CeHT-Mano” nog pykOBOACTBOM apxuUTEKTopa r-Ha [0Tbe Ha cpencrtea AoKTopa
Kana batucra LWapko.

X. b. Wapko poaunca B ropoge Hewvnu 15 niona 1867 r. OH ¢ camoro paHHero getcrsa rpes3uvsi Mopem
n kopabnamu. Ero rnaBHor medtor Obln1o noctyrneHne B MOPCKYHO LWKOY, HO €ro OTel, M3BECTHLIN Npo-
deccop, peLwmn, 4To ero CbiH AO/MKEH CBS3aTb CBOW XW3Hb HE C MOPEM, a ndyyaTb MeauuuHy. Ha noso-
Obl, KOTOPbIMM OTEL, CTapancsa OTBNeYb ero OT NocTyryieHna B MopcKyto LWKony, ioHblA LLlapko Bo3paxarn:
""Mope, noyemy Obl 1 HeT?'". B 1895 r. poktop XK.B. LWapko 3awmiiaeT AOKTOPCKYD AuccepTaumio 1 no-
cTynaeTt Ha cnyx0by Bo (pNOT B YMHEe CyaoBOro Bpada. Ha BTOpol aeHb nocne Havyana [lepBoii MUPOBOWA
BOMHbI LLIapko nepeBoopyxaet ceoi 6apk "'Typkya-Ma?’" un npuHumaeT yyacTue B 60eBbix agenctemsx. MNo-
cne okoH4yaHus BoWHblI ¢ 1920 no 1936 rr. oH npoBoaUT nccnegoBaHua nobepexbsa dpaHuun 1 BbIXOOUT
kK 6eperam Apktuku. 15 miona 1936 r. ""Mypkya-Ma?’" BbIXOAUT B CBOW nocneaHuin peiic k 6eperam peH-
nangmn. Kopabnb 3aToHyn BO BpeMs WTopma B McnanHaockoMm mope. M3 41 yuneHa komMaHabl B XKMBbIX 4y-
JOM OCTanCcs TOJIbKO PYJIEBOWA.

XAPAKTEPUCTUKA CYLOHA
TpexmayToBbih 6apK BOAOU3MELLEHNEM 445 T.

CHARACTERISTICS OF THE VESSEL
A three-mast bark of 445 tons displace-

t.
NMonHaa onuvHa - 46 m men
Full length - 46 m.
L -9.2 .
e " Width - 9.2 m.

Ocapka cygHa - 4,3 M (Fpy>XEHHOro)
MawwnHa komnayHg - 450 n.c.
CkopocTb - 7,5 y3nos

Draught - 4.3 m (loaded).
Capacity of the steam engine - 450 hp.
Speed - 7.5 knots.

PYKOBOACTBO NO CBOPKE
Mepen Tem kak npucTynath K c6OpKe MOAENN NPOBEPLTE KOMNNEKTALUMIO Habopa 1 LeNOCTHOCTb OTIMBOK W TLLATENBHO

M3y4nTe MHCTPYKLMIO N0 cOOpKe. B cnyyae nocnenytoLien okpacku MoAENM PeKOMEHAYETCS 00€3>XXKUPUTL OTIIMBKM.
[letanu oTaenuTe OT IMTHUKOB HOXKOM UK APYTAM PEXYLLUM WHCTPYMEHOM (Cob/1t04ast OCTOPOXKHOCTb Npu paboTe ¢
OCTpbIMM NpeamMeTamm). 3auncTute 06101 U MECTA CPEe3a, HanpUMep, NPV NOMOLLW MENKOW HaXKAa4HOW Bymaru.
MpucTynas K cbopke MoAenu, 3apaHee 03HaKOMbTECH CO CXeMoW okpacku. COOpKy MoAenu NPOM3BOANTE COrNAacHo
cxeme cobopku. ns yaobeTsa cOOPKM Kaxxaas aetanb Ha cO0po4HON cxeme 0603Ha4YeHa HoMepom, Hanpumep 123.
[letanu, He ykasaHHbIE B MHCTPYKLMK, NP1 COOPKe He NpuMeHsoTCA. [leTanu cknenTe Kneem, BbinycKaembiM Npeanpus-
Tnem “3BE3JA”. Kneit npogaetcs 0TaensHo 0T Habopa. McnonbayinTe MMHUMAnsHoe KOMMYeCTBO Kies, YTobbl He Uenop-
TUTb MOAENb. He HaHOCKTE KNen Ha OKpaLLeHHY NOBEPXHOCTb. CKNeeHHble AeTanu 0CTaBbTe A0 NOMHOIO BbIChIXaHUS.
Mogens pekoMeHAyeTCA OKpalmMBaTh crneymuanbHbIMA Kpackamu As NNacTMaccoBbIX MOAENEN, BbIMyCKaeMbIMU
npegnpusitneM “3BE3/JA”. Kpacku B KOMNNEKT He BXOAAT. LIBeT kpacku Ha CHOPOYHON Cxeme 0603HaYeH Lntpoi,
Hanpumep 2. Homepa kpa-
COK AaHbl Ha nocneaHen cTpa-
HULe uHCTpyKumuu. Mpu pabo-
T€ HEOOXOAMMO UMETb KYCOK

ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature, Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo 'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig

entfernen, Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hinden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden,

ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors
and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly
to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,

y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plds-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux el couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant I'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.

MSIFKOW TKaHW (pnaHens, xno-
NOK 1 T.4.) AN O4YUCTKM KUCTU
Npu nepexoje ¢ 0AHOro uBeTa
Kpacku Ha gpyroi. Knei ¢
KMCTOYKM yaansnTe Takxe
TKaHbt0. Bce paboTb! npo-
W3BOANTE B NPOBETPUBAEMOM
NOMELLEHUN BAANM OT UCTOY-
HUKOB OrHS.
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"Le Pourquoi pas? " est une trois-mats barque batie en 1907 par une société de construction navale de Saint-Malo sous la
direction de l'ingénieur du génie maritime M. Gothier. La construction a été financée par Jean-Baptiste Charcot. Jean-Baptiste
Charcot est né a Neuilly le 15 juillet 1867. Il ne songe, dés sa prime jeunesse, qu'a la mer et aux bateaux. Le réve de sa vie est
d'entrer a I'école maritime. Toutefois, son pére, un professeur célebre, décide que son fils lierait sa vie plutot a la médecine qu'a
la mer. Mais le jeune Charcot pare les arguments avec lesquelles son pére tente de détourner son attention de I'école maritime
avec la phrase : " La mer, pourquoi pas ? ".

En 1895 J.-B. Charcot soutient sa thése de docteur et s'enrdle dans la marine en tant qu'un médecin de navire.

Le deuxiéme jour aprés le début de la premiere guerre mondiale Charcot réarme sa barque " Le Pourquoi pas ? " et participe aux
hostilités.

Apres la fin de la guerre, entre 1920 et 1936, il explore les cotes maritimes de la France et atteint les cotes de l'océan Arctique.
Le 15 juillet 1936 " Le Pourquoi pas ? " prend le large pour effectuer sa derniére expédition aux cotes du Groenland. Le navire
fera le naufrage pendant une tempéte dans les eaux de 1'Islande. Parmi 41 membres de I'équipe ce n'est qu'un seul timonier qui
miraculeusement survit la catastrophe.

" The Pourquoi Pas?" ("Why not?" in French) was a three-master barque built in 1907 by a shipbuilding company of Saint-
Malo under the direction of naval architect Mr. Gothier, sponsored by Dr. Jean-Baptiste Charcot.

J.-B. Charcot was born on July 15, 1867 in Neuilly. From his early years he dream of sea and vessels, and his most cherished
dream was to enter the Marine School. However, his father, a famous professor, decided that his son should devote his life
rather to medicine than to the sea. But, to all arguments his father produced trying to draw him away from the idea of entering
the Marine School, the young Charcot objected with a phrase: "Sea, why not?".

In 1895 Dr. J.-B. Charcot defended his doctoral thesis and joined the Navy as a naval medical officer.

On the second day upon the beginning of the WWI Charcot rearmed his barque "The Pourquoi pas?" and participated in the
hostilities.

After the war was over, he explored the shores of France between 1920 and 1936 and approached the Arctic shores.

On July 15, 1936 "The Pourquoi pas?" undertakes his last expedition to the shores of the Greenland. The ship sank in a storm
near Iceland. Only the steersman miraculously survived the storm out of the crew of 41 members.

" Le Pourquoi pas ? " (traduzione dal francese - Perché no ?) é un barcone a tre alberi costruito nel 1907 dalla ditta
cantieristica Saint-Malo sotto la guida dell'architetto Sig. Gothier e con i mezzi del dottor Jean-Baptiste Charcot.

J.-B. Charcot ¢ nato il 15 luglio 1867 nella citta di Neuilly. Fin dall'infanza sognava del mare e delle navi, tuttavia suo padre,
famoso professore, ha deciso che suo figlio deve non legare la sua vita con il mare ma studiare la medicina. Contro gli
argomenti con quali il padre cercava di distoglierlo dall'iscrizione all Scuola marittima, il giovan Charcot obiettava : " Il mare -
perché no ? "

Nel 1895 il dottor J.-B. Charcot sostiene la tesi di laurea del dottore e va al servizio alla flotta nel grado del medico navale.

Al secondo giorno dall'inzio della Prima guerra mondiale Charcot riarma il suo barcone " Le Pourquoi Pas ? " e prende parte
nelle azioni belligeri. Finita la guerra, dal 1929 al 1936 svole le indagini della riviera della Francia e raggiunge le coste
dell'Arctico.

I1 15 luglio 1936 " Le Pourquoi Pas ? " parte nella sua ultima crociera alle coste della Grenlanda. La nave ¢ attondata durante lo
stormo nel mare dell'Islandia. Solo il timoniere ¢ rimasto miracolosamente vivi dai 41 membre del suo equipaggio.

El Pourquoi Pas? (en francés quiere decir "jpor qué no?") es un barco de tres mastiles, construido en el afio 1907 por la

empresa constructora de barcos Saint-Malo bajo la direccion del arquitecto Gothier con recursos del Doctor Jean-Baptiste
Charcot.
J.-B. Charcot nace el 15 de julio de 1867 en la ciudad de Neuilly en Francia. Desde nifio suefia con el mar y con los barcos;
suefia con ingresar en la Escuela de navegacion, pero su padre, catedratico de renombre, decide que el hijo no debe unir su
suerte al mar, sino debe estudiar la medicina. A los argumentos con los que el padre trata de disuadirlo de este propoésito, el hijo
replica: "El mar, ;por qué no?".

En 1895 J.-B. Charcot defiende su tesis de doctor e ingresa en la Marina como médico de barco.

Al dia siguiente después de estallar la Primera Guerra Mundial, J.-B. Charcot manda dotar de armamentos su barco El

Pourquoi Pas? para tomar parte en las hostilidades.

Finalizada la conflagracién mundial, entre 1920 y 1936 J.-B. Charcot lleva a cabo estudios del litoral de Francia y realiza viajes
a las Tierras Articas.

El 15 de julio de 1936 El Pourquoi Pas? zarpa por ultima vez hacia las costas de Groenlandia. El barco se hunde durante una
tempestad desencadenada en el mar de Islandia. De los 41 tripulantes, sélo el timonel sobrevive milagrosamente al naufragio.

Die Dreimasterbark "Pourquoi Pas?" (fr. "Warum nicht?") wurde 1907 vom Schiffbauwerk Saint-Malo unter Leitung vom
Architekten Herrn Gothier vom Geld von Doktor Jean-Baptiste Charcot gebaut.

Je.-Ba Charcot wurde am 15. Juli 1867 in Neuilly geboren. Vom fruehen Kindheit an tracumte er vom Meer und von Schiffen.
Sein Haupttraum war das Studium an der Seefahrtschule, aber sein Vater, ein bekannter Professor, meinte, statt das Leben mit
der See zu verbinden, sollte sein Sohn lieber Medizin studieren. Auf alle Argumente des Vaters gegen das Studium an der
Seefahrtschule erwiderte der junge Charcot: "Das Meer, warum nicht?"

1895 verteidigte Dr. Je.-Ba. Charcot seine Dissertation und trat als Schiffsarzt bei Marine in der Dienst.

Am zweiten Tag des ersten Weltkrieges ruestete Charcot seine Bark "Pourquoi Pas?" um und nahm an Kampfhandlungen teil.
Nach dem Krieg erforschte er von 1920 bis 1936 Frankreichs Kuesten und erreichte arktische Kuesten.

Am 15. Juli 1936 lief die "Pourquoi Pas?" das letzte Mal aus in Richtung Groenland. Das Schiff ging unter im Sturm im
Islaendischen Meer. Von 41 Mann der Schiffsbesetzung rettete sich wie durch ein Wunder der Steuermann allein.
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MNpopenanTte ¢

noBepxHocTu getanen 13, 15
n 46 oteepcTud, 0BO3HAYEH-
Hble Oykeamu P, PO, PB un

BHYTPEHHEN

Make holes signed as

PB and POB in the ini
of details 13, 15 and

@ MALLVNHHOE
OTAENEHVE

Cm. puc.5

See ill.5
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don’t glue ! 87
102 89 20
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P, PO, PYJIEBASI PYBKA 3
ner part WHEELHOUSE
46. =
\ 115
2 Cm. puc.1 See ill.1
- = 5 PAZIVMOPYBKA
MOHTAX HOCA N MONYBAKA RADIO SHACK
=~ Mpukneiite 75 k 76, a 3atem aTy cbopky k kopnycy. NpukneiTte
193 77 k 78, a oty cOOpPKY npukneinTe k kopnycy u 75-76. Mpuknelite
233 nop 77-78. Mpukneitte 79-80 k 77-78 n 1-2. MNpukneinte 73
Ha 13. MNpukneirte 74 k 1 1 2. MNMpukneite 105, 106, 107 Ha 74.
Mpukneirte 108 k 106 1 107. MNMpukneinte 96 k 13 n 74.

KAMBY3 GALLEY

4
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= MOUNTING BOW

2 AND TOP GALLIANT FORECASTLE

Glue 75 to 76, and then this unit to the hull.

Glue 77 and 78, after having put 2 chain sections (56 and 63 mm)
to the holes as provided for that, the 56 chain section to be put
into the upper hole. Then glue the unit to the hull and to 75-76.
Glue 233 under 77-78. Glue 79-80 to 77-78 and 1-2. Glue 73 on
13. Glue 74 to 1 and 2. Glue 105, 106, 107 to 74. Glue 108 to 106
and 107. Glue 96 to 13 and 74.

13 MOHTAX HAOCTPOUKU

~ Mpukneiite cbopkn 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 na 13, 15, 46. Mpu-
knente 153, 154, 152 Ha 15. lMpuknente 158 k 157, a cbopky Ha
15 nocne HamMoOTKKM HUTK (CcMm. puc.2). MNpukneirTe 156, 102 Ha 155,
a cbopky Ha 15 nocne HaMOTKM HUTK (cM. puc.3). MNpukneiTte 142
k 143 n Ha 15. Mpuknente 69, 70, 71, 65, 66, 67, 68, 63, 64 Ha
8. Mpuknente 72 Ha § nocne rops4vei Hacagkym 6ynasku MK Npo-
BONOKM (B kKOMNnekTe He nocrtasngdetcsa). MNpukneinte 53, 129 Ha
15 1 k 46. Mpukneirte 131 Ha 129, 145, 146 Ha 144, a cOOpKy Ha
46 un k 5. MNpuknente 47, 48, 49, 50 Ha 46. Mpuknente 124 Ha 46
n kK 3. MNMpuknente 123 Ha &. MNpukneiTte, corHys 116 1 117 Ha 2.
Mpukneinte 119 k 118, 121 Ha 120, a atn cBopkn kK 116-117. MNMpn-
knente 122 Ha 46 n k &. Mpuknente 27 k 3, 116 u 117. Mpu-
kneinTe 52 Ha 51, a cbopky Ha 46. MNpukneiTte 132-133 Ha 46, 130
Ha 129, a 129 Ha 13 n Kk 46. T[lpuknente 44, 45, 43, 42 Ha 4,
cbopkn 11 Ha 13, kak nokaszaHo Ha 2. lMpuknente 94 Ha 13 n k
11. Npukneinte 104 Ha 13 nocne HaMOTKKU HUTKU (cM. puc.4). Mpu-
kneinte 103, cbopky 10 n 97 Ha 13 (cbopka 10 cm. puc.5). MNpu-
knente 140, 141 Ha 1, 2 n Kk 46. lNpukneite 188 Ha 46 nocne
cknenikn 189. Mpukneite 190, 191 k 141.

MOUNTING THE SUPERSTRUCTURE

Glue subunits 3, 4., 5, @, 7, &, © as assembled onto 13, 15, and
46. Glue 153, 154, and 152 onto 15. Glue 158 to 157, and the unit
onto 15 after the thread has been reeled on (see Painting 2). Glue
156, 102 to 155, and the unit onto 15 after the thread has been
reeled on (see Painting 3). Glue 142 to 143 and onto 15. Glue 69,
70, 71, 65, 66, 67, 68, 63, 64 onto 5. Glue 72 to after the pin is
heated. Glue 53, 129 onto 15 and to 46. Glue 131 to 129, 145,
146 onto 144, and the whole unit to 46 and to 5. Glue 47, 48, 49,
50 onto 46. Glue 124 onto 46 and to &. Glue 123 onto &. Glue
110 and 117 folded onto &. Glue 119 to 118, 121 onto 120, and
these units to 116-117. Glue 122 onto 46 and to &. Glue 27 to &,
116 and 117. Glue 52 onto 51, and the whole unit to 46. Glue 132-
133 onto 46, 130 onto 129, 129 onto 13 and to 46. Glue 44, 45,
43, 42 onto 4, units 11 onto 13, as shown on 2. Glue 94 onto 13
and to 17. Glue 104 onto 13 after the thread has been reeled on
(see Painting 4). Glue 103, 1@ and 97 onto 13 (see Painting 5).
Glue 140, 141 onto 1, 2

‘ﬂ .@ and to 46. Glue 188 onto
46 after 189. Glue 190,
168 % 191 to 141.

d_‘ 5 }XZ) K petanam 106-107

V\ 3/1‘85
TN87
18

BN

K petanam 192-193

205 N\

%2 e

163 ™~

164
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MocnenosatenbHOCTb COOPKM  MauT
205 paHa Ha cnepylouleln cTpaHuue

Bce mopgenu v UBETHOM KaTanor
npeanpuatusa “3BE3[A” Bbl MOXeTE
npro6pecTy N0 NoYTe, NpUCNaB 3asiBKy
no azpecy:

141730, MockoBckasi 06n., . JIo6Hs,
yn. MpomsblwnexHHas, a.2.
000 "3BE3[1A”
www.zvezda.org.ru
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Mpuknete 174, 177, 178, 176, 175 Ha 1 1 2 kak NokaszaHO Ha CXeMme. ﬂé::
MpuknenTte 17 petanein 95 Ha mecTa, ykazaHHbIe Ha KOpnyce

MNpukneite 182, 183 Ha nnaHwwmp.

Ckneiite cnacartenbHble LWNIONKKM Mexay coBoil U npuknenrTe Ha CBOWM MecTa, Kak nokasaHo Ha
cbopkax 16, 17, 18, 19, 20, 21.

Mpukneiite 181, 179, 180 k kKopnycy B ynop nog CTPUHrepom

MpukneTte 231 Ha 25 1 174, kak NokazaHO Ha Cxeme.

MOHTAXX BU3AHb-MAYTHI

Mpukneiite 8 petanein 95 Bokpyr mayThl 199 kak nokaszaHo Ha cBopke 14,

MpukneTte 200, 201 Ha 199, zatem 202 Ha 200, nponycTtuB Yepes 201,

Mpuknente 204, 203 k 199, 205 k 202.

Mpukneiite y3en (npornyckas ero 4Yepes3 oTBepcTMe nanybbl) C ynopom W opueHTaumeit Ha 14,
nponycTuB npeneaputensHo 198, KoTopbIA 3aTeM npukneinTe Ha 15.

MOHTAX TPOT-MAYTbI

Mpukneiite 8 petanein 95 Bokpyr MadTel 206 Ha 10 MM Bblle KoNne4vka

Mpukneinte 207, 209 Ha 206, 210 Ha 207, 211 1 212 Ha 210.

Mpuknente 213 Ha 211, 214 mexay coboii, 3atem k 213.

Mpuknente 219 Ha 213, 205, 218 k 213.

Mpuknente 217, 216 k 210, 215 k 206.

MpuknenTe y3en Ha OHO Kopryca ¢ yNopoM W opuveHTauuein Ha 8.

MOHTAX ®OK-MAYTHI

Mpukneiite 8 pgetanein 95 Bokpyr maytel 220 Ha 12 Mm Huxe 230.

Mpukneirite 208, 221 Ha 220, 222 Ha 208, 223. 224 Ha 222.

Mpuknente 219 Ha 225, 205, 229 k 225, 228, 227 k 222,

Mpukneite 226 k 220, a Bcto cOOPKY K AHULLY KOpnyca C YNopoM WU opueHTauuein Ha 9, nponycTue
npeapaputensHo 197, koTopblid 3atem npuknente Ha 13.

MNpuknente 230 Ha 220, kak NOKa3aHO Ha CXeme.

MOHTAX AKOPEN

MNpuknete 185 k 184, kak nokaszaHo, nponycTuTe, He ckneusasn, 186 B oTBepcTue 184, zatem
npukneite 187 k koHuy 186.

MpukneiiTe cbopky 15 k 106-107 n 192-193.

Glue 174, 175, 176, 177, 178 to 1 and 2 according to the scheme.

Glue 17 details 96 on the places marked on the hull

Glue 182, 183 to plane-table

Glue the lifeboats to each other and then to the places marked in the assembly units 18, 17, 18,
19, 20, 21.

Glue 179, 180, 181 to the hull right under the stringer.

Glue 231 on 25 and 174 according to scheme.

MOUNTING MIZZEN MAST

Glue 8 details 95 around mast 99 as on the assembly unit 4.,

Glue 201 and 200 to 199, then 202 to 200 pulling through 201.

Glue 203 and 204 to 199, 205 to 202.

Glue the knot pulling it through the deck hole with orientation to 14 having pulled 198 and then
glue it to 15.

MOUNTING MAIN MAST

Glue 8 details 95 around mast 206 1 cm higher than the ring.

Glue 207 and 209 to 206, 210 to 207, 211 and 212 to 210.

Glue 213 to 211, then with 214 and 213.

Glue 219 to 213, 205, 218 to 213.

Glue 217, 216 to 210, 215 to 206.

Glue the knot to the hull bottom with orientation to 8.

MOUNTING FOREMAST

Glue 8 details 95 around mast 220 1.2 cm lower than 230.

Glue 208 and 221 to 220, 222 to 208, 223 and 224 to 222.

Glue 219 to 225, 205 and 229 to 225, 228 and 227 to 222.

Glue 226 to 220, and the whole assembly unit to the hull bottom with orientation to 9, having pulled
197 and then glue it to 13.

Glue 230 to 220 according to the scheme.

MOUNTING ANCHORS

Glue 185 to 184 as shown, then pull 185 to the hole of 18, then glue 1887 to the end of 186.
Glue assembly unit 15 to 106-107 and 193-192.

MoHTax napyc
MeHOyeM cHat
CMEeLLaB Kpack
coenatb Npob
Kaxkablin napyc
nokasaHo Ha (
rnacHoO cxeme

Sail mounting
sails. Cover tr
mount each s:
betic order (pi

PucyHok 1
[llustration 1

22

Cxema 1
Scheme 1
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MOHTAX NMAPYCOB

OB AIBASIETCA CaMOM TOHKOIM onepauuen. Ytobbl caenate Moaens 6onee peaancTu4HOM, Mbl PEKO-
iana oKpacuTb Napyca, U TOJMIbKO NOTOM WX Bblpe3aTb. PekoMeHOyeMbll UBET MOXHO MONYy4YUThb,
wm TEJIECHYHKO(53) n BEJTYKO(17) B nponopunu cooTBeTcTBeHHO 1/3:2/3. Mbl pekomeHayem Bam
HYKO OKpacKy Heucnosb3yembix 4acTten napyca. llocne aToro paspexbTe, COCTaBbTE N NPUIIOXKNTE
» K pee cornacHo cxeme 1. NMpuknente oaHy HUTb K 060UM HUXHUM KOHLAM KaXaoro napyca, kKak
:xeme. lMNpuknente napyca B andaBUTHOM nopsake (HanoXuB Kien Ha pen), NPUBSXXUTE HUTU CO-
1.

MOUNTING SAILS
is the most delicate work. We recommend you to start with a trial painting of the unused parts of
1e sails with a thin layer of dull paint: 1/3 Radome Tan + 2/3 Flat White; cut up, assemble and
1il. Glue one thread to both ends of each sail, as shown on the scheme 1. Glue all sails in alpha-
reliminarily pasting some glue onto the yards), and bind the threads according to the scheme 1.

0 10 dnarn akkypaTHO Bbipe-

h: XbTE N3 NpUNaraemMoro Jnuc -

. Ta. BHyTpeHHne noBepxHocC-

TN CMaXbTe KJIEEM W pacrno-

NoXuTe Ha getansx B COOT -
BETCTBMM CO cxemon 1.

Cut the flags carefully off

the supplied list. Glue the

inner sides and place on the

details according to the

PMCyHOK 5 Hute Ned() Thread d40

lllustration 5 M#WHWIIH[HH]:H 99

158 Thread d100 Thread d40 Thread d40
Hutb No100 Huts Nod0 Hurb Ned0
i

PucyHok 2
lllustration 2 157 Puc. 3155




23

Cxema 2 |
Scheme 2 SS

Hutb Ne 20
Thread d20 -C*

i

B

X = N M\e 7 i
5 Hute Ne 20 . - NG
\\ w Thread d20 \'\

/ Kaxkaylo BTOPYHO 3ap)
/ every second notch

MOHTAX TAKEJIAXKA

MoHTax Takenaxa - TOHKas onepaumsi, Kotopas A0J/HKHa OCYLECTBAATLCH NO3TarnHo.

MOHTAX CTOAYEINO TAKEJIAXKA

Mcnonb3yinte HUTb Ne 20 (He nocTtaBnsemyio) oS BCEeX TPex HUTEW LITAaroB, OTMEYEHHbIX XUPHOW |
KabenbHOM OCHACTKU CM. cxemy 2.

CTPAHULUA 5
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MOHTAX 3ALLUUTHbLIX CETEN

Mponyctute HUtTb (Ne 40) 4yepe3 otBepcTue danbwbopta (PAaoM c
netanamm 193-192, B petanax 1-2), 3aBsxuTe U CKNenTe KoOHel, 3atem npo-
nyctute yepes oreepctue ycoB 108, caenante aga wnara (o6oporta) n npu-
KnenTe K KoHuy oywnputa 73 ¢ HeOoNbLIMM HaTSXEeHNnEeM. 3akpenute Taknum
Xe obpa3om HUTb U ¢ apyroro bopTa.

MponycTuTe BTOPYIO HUTE C 00enx CTOPOH KOopryca Yyepes3 OocTaBlInecs CBO-
6oaHbIMK oTBEpPCTUSA danblbopTa 1 NPUBSXUTE K KOHUY OywnpuTta 73.
Mpuesxxnte n npuknente 10 HuTen (Ne 100) nonepek, pacnpenenms nNo anu-
He KOoHua OywnpuTta (cMm cxemy 2).

M3roTOBJIEHUE BAHT C BbIBJIEHKAMM

Mcnonb3ynte HUTb Ne 40 ong BaHT (BepTUKalbHbIX HATE), a bonee TOHKYIO
HUTb Ne 100 ans BbIGNEHOK (rOPU3OHTasNIbHLIX HUTEN). Pama no3sonser ua-
rOTOBUTb IBE CUMMETPUYHbIE BbIONEHKM OAHOBPEMEHHO.

BAHTbl ®JIATLLUTOKA (BU3AHb-CTEHbIUN) peTans 202

Mpumep

3aBsxunte HUTb (Ne 40 ans BepTMKanbHbIX HUTEN-BAHT) B OTBEPCTUM PaMbil,
NponycTuTe NO Hanpasnsowen Ha 3apydbky 3 HM3a, a 3atem Ha 8. lMpuea-
XUTE HUTb, XOPOLLO €e HATAHYB.

3aBsxunte HUTL (Ne 100 gna BbIONEHOK) B OTBEPCTUM, MPONYCTUTE MO Ha-
NpasnaioLEn, NepekpyTuTe BOKPYyr 3apybkm 12 v ganee BOKPYr Kaxaomn
BTOpOW 3apybkn a0 3apydkun 32. MpUBSXKUTE XOPOLIO HATAHYTYIO HUTb.
CmaxbTe y3nbl HATEN kneem (Tuna bBd, MBA, uennono3Hbin U ap.).

Mocne nonHowm cywku oOpexbTe ropU30OHTaNIbHbIE HUTU HA YPOBHE KPaMHUX
BEPTUKA/IbHLIX HUTEN, 3aTeM 0OpexXbLTe BHU3Y.

Paspenute BaHTbl NIULLb B MOMEHT UX MOHTaxa. OB003HauybTe Kaxaylo BaHTy
npv nomMoLy Bupku.

BAHTbl BU3AHb-MAY4TbI getans 199

3 BepTukanbHble HUTKU (BaHTbl) K 3apybkam 3, 8, 13.

16 ropu3OHTaNbHbIX HUTEW (BbIONEHOK), HadyMHas C 3apybku 2 U Kaxayto
BTOPYIO 3apybky oo 32.

BAHTblI TPOT-BPAM-CTEHbI'MN petanb 213

2 BaHTbl K 3apybkam 3-8.

9 BbIONEHOK, HaunHasa ¢ 3apybkm 0 oo 16 (kaxayio BTOPYO 3apyoky).
BAHTbI TPOT-CTEHbI'MN petans 210

3 BepTuKanbHble HUTKU K 3apybkam 3-8-13.

14 BbIONEHOK, Ha4YMHasa ¢ 3apybkn 2 no 28 (kaxayl BTOPyK 3apybky).
BAHTbI FPOT-MAYTBI petanbs 206

4 BepTuKanbHble HATKU K 3apybkam, 12, 17, 22, 26.

18 BbIONEHOK (rOPU30OHTaNIbHLIX HUTEN), Ha4YMHaa ¢ 3apybkm 3 go 37 (kax-
oy BTOpyO 3apyoky).

BAHTblI ®OP-BPAM-CTEHbI'A petanb 225

2 BaHTbl K 3apybkam 3 u 8.

10 BbIONEHOK, Ha4YunHasa ¢ 3apybkm 0 0o 18 (kaxaylo BTOPYO 3apyOky).
BAHTbl ®OP-CTEHbI'MN petanb 222

3 BaHTbl K 3apybkam 3-8-13.

14 BbIONEHOK, HauyMHasa ¢ 3apybku 2 0o 28 (kaxaylo BTOPyio 3apyoky).
BAHTbl ®OK-MA4YTbl getanb 220

4 BaHTbl K 3apybkam 12, 16, 21, 26.

13 BbIONEHOK, Ha4ynHas ¢ 3apydbku 1 0o 27 (kaxayto 2 3apyoky).

PAGE 5



MOUNTING RIGGING
Mounting of rigging is a delicate operation to be performed step by step.

MOUNTING STANDING RIGGING
Use the thread No 20 (not supplied) for all 3 stay threads, as marked with a bold line. See the
scheme 2 for the general cable rigging.

MOUNTING PROTECTIVE NETS

Pass the thread (No 40) through the bulwark hole (near details 192-193 in details 1-2), bind up
and glue the end. Then pass it through the dagger hole 108, make two turns and glue it down
to the bowsprit end, slightly stretching it. Do the same on the other board.

Pass the second thread from both sides of the hull through the remaining holes and attach it to
the bowsprit end.

Attach and glue 10 threads (No 100) crosswise, distributing them along the mast end (see the
scheme 2).

FLAGSTAFF SHROUD (example) detail 202

Attach a thread (No 40 for vertical shrouds) in the frame hole; pass it along the guide to lower
notch 3, then to 8. Stretch the thread taut and bind it up.

Attach the thread (No 100 for horizontal shrouds); pass it along the guide, wind it around notch
12, and then around every second notch until notch 32. Stretch tight and bind up.

Put some glue onto the thread knots (polyvinilacryl, cellulosic glue, etc.).

After the threads have completely dried up, cut the horizontal threads off at the level of the
extreme vertical threads; then cut their lower parts off.

You should separate the shrouds only when mounting them. Mark every shroud with a tag.

MIZZEN MAST SHROUD detail 199
3 vertical threads to notches 3, 18, and 13.
16 horizontal threads from notch 2 and then to every second notch up to 32.

MAIN TOPGALLANT SHROUD detail 213
2 vertical threads to notches 3-8.
9 horizontal threads starting from notch O up to 16 (every second notch).

MAIN TOPMAST SHROUD detail 210
Three vertical threads to notches 3-18-13.
14 horizontal threads starting from notch 2 up to notch 28 (every second notch).

MAINMAST SHROUD detail 206
4 vertical threads to notches 12, 17, 22, and 26.
18 horizontal threads starting through notch 3 up to notch 37 (every second notch).

FORE TOPGALLANT SHROUD detail 225
2 vertical threads to notches 3 and 8.
10 horizontal threads starting from notch 0 to 18 (every second notch).

FORE TOPMAST SHROUD detail 222
3 vertical threads to notches 3-8-13.
14 horizontal threads starting from notch 2 to 28 (every second notch).

FOREMAST SHROUD detail 220
4 vertical threads to notches 12, 16, 21, and 26.
13 horizontal threads starting from notch 1 up to 27 (every second notch).

CTPAHUMLA 6



«3BE30A» “TAMIYA”

12 KpacHelii XF7  Red Mpeonpusatne “3BE3OA”
17 Benwit XF2  White npoussoant  abCoMOTHO
31 Cepblit XF53 Neutral grey Oe3BpedHble U HETOKCUY-
11 TecouHbiit XF59 Desert yellow Hble aKpWJIOBbIE KPacKu
20 “epHbilt XF1 Black OHu pasGasnaioTcs BOAOMN,
59 M3ympynnbiii X5~ Green He MMeloT 3anaxa, nocne
53 TenecHsblit XF15 Flesh ,

BbICbIXaHNA HE CTUPaAKTCH

57 Oxpa XF68 Nato brown

EEEE&I@HMM&L@WF

30 CaeTno-cepbii XF80 Royal light gray U He CMUb'Ba'OTCq’ obnana -
03 301070 X12 Gold IOT CBOWMCTBaMU OObIYHbIX
05 Cepebpo X11 Chrome silver metallic| HWTPOKPacoK.

04 bBpoH3a X33 Bronze metallic

36 Tlonyb6on g | X14 Sky blue

NMOKPACKA MOAEJIN
il - Hus kopnyca 1 m 2, 3, 4, 5, 75, 76 - orHM nonoxeHus nesoro dopTta.
2-1n2, 7,10, 16, 17, 27, 44, 45,47, 48, 63, 64,69,70, 73, 77-80, 85,92, 93, 106-112, Hu3 113,
116-121, 140-143, 161-172, 179-183, 194, 200, 201, koHubl 202-204, 205, 207-209, 211, 212, 214, 219,
221, 223, 224,
g - 24, 40, 58.
4y - 13, 15, 18-23, 25, 28, 29, 39, 41, 46, 54- 57, 59, 74, 81-84, 125, 126, 127, 128, 144, 147, 149.
5 - 42, 43, Bepx 69 n 70, 72, 98-102, 104, 150, 151, 155, 156, 184-187, 232, uenb akops.
@ - 51, 52, 157, 158, 188, 189, orHn nonoxeHusa npasoro GopTa.
7 - Bepx 161-172, 195-198.
@ - 49, 50, 65-68, 97, 103, 105, 123, Bepx 132 n 133, 145,146, 148, 152, ocHoBaHmne 154, 159, 160,
173-178, 195-199, 202-204, 206, 210, 213, 215-218, 220, 222, 225, 226-231.
9 - 26, 53, 60-62, 86-91, 94-96, sepx 113, 124, 129-139 ,153, 190-193.
10 - 11, 12, 71, 77, 78, 114, 115, 122, 123, 154, 6ykBbl 232.
a1 - 115.
12 -6

PAINTING

i - lower part of the hull 1 and 2, 3, 4, 5, 6, 75, 76 - the port side lights.
2-1and 2,7, 10, 16, 17, 27, 44, 45, 47, 48, 63, 64, 69, 70, 73, 77 - 80, 85, 92, 93, 106 - 112, lower
part 113, 116 - 121, 140 - 143, 161 - 172, 179 - 183, 194, 200, 201, ends 202 - 204, 205, 207 - 209,
211, 212, 214, 219, 221, 223, 224.
8 - 24, 40, 58.
4l - 13, 15, 18 - 23, 25, 28, 29, 39, 41, 46, 54 -57, 59, 74, 81 - 84, 125, 126, 127, 128, 144, 147, and
149.
5 - 42, 43, upper part 69 and 70, 72, 98 - 102, 104, 150, 151, 155, 156, 184 -187, 232, anchor chain.
& - 51, 52, 157, 158, 188, 189, starboard lights.
7 - upper part 161 - 172, 195 - 198.
@ - 49, 50, 65 - 68, 97, 103, 105, 123, upper part 132 - 133, 145, 146, 148, 152, bottom 154, 159, 160,
173 - 178, 195 -199, 202 - 204, 206, 210, 213, 215 - 218, 220, 222, 225, 226 - 231.
9 - 26, 53, 60 - 62, 86 - 91, 94 - 96, upper part 113, 124, 129 - 139, 153, 190 - 193.
10 - 11, 12, 71, 77, 78, 114, 115, 122, 123, 154, letters 232.
11 - 115.
12 - 6
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